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A* ROMAI TSA SZA R IÍS AP. KIRÁLYI FELSÍG
n
•r% NEK KEGYELMES ENGEDELMÉVEL.

indáit BÉTSBŐZ Kedden l Mdrtziusban 1792

Behó Tudójitdsok.

Státus
gy

inden Fels. Udv. Kantzelláriák, Dikaíteriumok
Prézefseihez, egy egy maga tulajdon keze-irá- 

küldötte most uralkodó F. 1-s^Fcrentz Királyunk,
az egéfzfzr

a’ Státusban lévő minden Jobbá-
mellyben azt jelentette, hogy valamint

ugv
hafznokat munkálodván

seket tellyes igyekezettel távőzt
meg

kivánv
jónak Ítélte rendelni kegyelmesen, hogy ennekután 
na a’ név nélkül bé-nyuitott ( Denuntians) áruikodt
vagy vádló Levelek , mellyek a a b b
embert

ísenek
.•/ «

és
h

femminek

/ O ^
meg-sérthetnék , bé ne

k
laki valakit, vagy m mely

Ha pedig va- 
ot annak ren­

des idejében d e n u n t i á h d  kíván ? melly D e n u n t i á t i á

X vagjr
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vagy a9 Státusnak, vagy másoknak hafznokra fzol- 
gálhatna , tehát az iilyen a’ , maga vádló Levele 
alá nevét, lakó hellyét, Hivatalát és Rangját-is fel 
tenni tartozzék ; hogy igy a’ dolognak utánna le- 
hefsen járni, és fenki méltatlanul ne sértegettefsék.

A’ Felséges Király már egy néhány Miniden 
Conferentiákat tartatottnak lenni mondáik; de még 
eddig terhes bajai között közönséges Audentiát nem 
adván, a’ fel-irtaknak fzáma már tsak nem 700-ra
mégyen. A 9 nép egy felöl el-vefztett Attyát fáj­
lalja , más felöl esmeretes
•  I f /  _ 1 1 1 1 1

ségü Urának 
egéfségébenÖrvend , és tellyes boldogságát 

én életében helyhezteti, és mindenek azt tudakoz­
zák egymástól : mikor leízfz már az Auftriai Ho- 
magiam le-tétel napja? mikor a* Magyar, Tseh és 
Frankfurti Koronázások ? Az elsorol közönségesen 
azt tartják , hogy ezen hónapnak 27-dikére kemé­
nyen meg-vólna határozva; és a* Magyar ’s Tseh 
Koronázás-is még sC gyáfiz ruhában fognának azért 
meg-esni, hogy a’ Nemesi Rendnek terhes költsége 
annál inkább el-távoztathafsék.

yV Bétsben mulatozó Török és , tsak
Urunknak Jzomorú halálahamar néhai FelségesO

után következendő értelmű Török irásá Levelét kül­
dötte Udvari Titoknak és Tanáls Stürmer Úrhoz

Jó-akaró Kedves Barátom Stürmer !
' %

*»*' , 7 t t ~ r  ' * i

Ezen, a’ fényes Portához intézett, ide rekefz- 
tett írásomat olly kéréfsel küldöm az Úrhoz, hogy 
azt az én, Konjiántzinápolyi Tanáts Testa Ur Ba­
rátom által a’ Rájjz EJfendi JUr ö Exc. ja kezéhez 
ízolgáltatni ne sajnálja. Kérem az Urat, hogy fzi- 
ves tiízteletem mellett Kaunitz és Kollorédó H erce­
geknek jelentse, hogy én-is az ö ízivbéli fzorhon- 
ságoknak^ réízeise vagyok. Esmeretien a’ fizokás 
előttem, és mihez kellene magamat ezen környülállá- 
sokban Jzabnam nem tudom —  és ha valvon illendő 
lenne-é hogy a’ Tolmátsomat némelly főbb Tiízt- 
jeimmel edgyütt ő Fö Hertzegségekhez küldjem —

. ' X avagy
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avagy tsak az Urnák, ki nékem az Udvar réfzéről 
mellém adatott, el ~ intézésétől várjak. Biztat az 
Ur jóságában vetett reménység, hogy ezt énnékem 
egy Czédulája áltál tudtomra adni eí-nem mulatja 
mi tévő légyek. Egyéb aránt tanúbizonyságom né­
kem az Ilién, hogy az ő Tsáízári Kiráílyi Felsége 
drága és tiszteletre méltő tulajdonságai engemet e- 
géSzízen meg-igéztek (bájoltak), és a’ bánattól Szin­
tén úgy el vagyok foglaltatva, valamint az Ur. De 
mit tsinállyon az Ember? a’ halál ellen mnts Sem­
mi eSzköz. Sem gazdag, Sem Szegény, Királlyok, 
Sem Alattvalók, Sem Öregek, Sem Iifjak, fém na­
gyok, fém kitsinek el-nem kerülhetik az ö kafzá-
ját. Mit hafznál ofztán minden sirás, és jajgatás?
Minden Vallásban a* Mindenható az, a’ ki életet 
ád az Embernek, ’s halált botsát reája; és az örök 
időtől fogva meg - határozott idő , egy órával fe 
jő későbben, vagy hamarább. —  Egy Szóval: az 
Iften, Ura az életnek, és a’ halálnak. Adjon a’ 
Mindenható az özvegynek hofzfzú élet; ’s a’ Tró­
nusba-ülővel tselekedje, hogy a z, a* maga Eels. 
Attyának hafznos, és ditsö nyomdpkiba léphefsen; 
fzerentsével, és kör-ditsőSséggel nagy mértékben 
nyűl-véteísen; és ditséretre méltó tselekedeteket kö* 
vefsen-el.

Kérem az Urat, illy móddal, az én képemben 
9s nevemben, a’ minden Miniíterek Attyát H. Kau- 
nitzot, H. Kollo re dot, és egyfzersmind B. Horix , 
Spielm an, és a’ Minifteriumnak más fő fzeméllyeit
is az én indulatom eránt, e’ Szerint bizonyosokká
tenni sajnállya.

Él-küldötte hát a’ Bétsben lévő Török Követ 
a’ maga Levelét a’ Konflántzinápolyi Udvarhoz 
melyben F. Urunknak halálát jelentvén, várja 
további rendelést, és az ujj Királyhoz ’s TsáSzár- 
hoz küldendő Leveleit a’ Portának. —. A ’ Berli­
ni Török Követ Alsmi Akhmet Febr. 24-di- 
kén Erdélyben Szebenbe érkezett , és liet vifzlza-
felé.

»
a*

X M A ’
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A ’ külső AuFtriai fzéiekre és Belgium-felé moz 
ditott ’s ki rendelt Sergek’ meg-állásárol fernmi tu- 
dóütást még eddig nem vettünk , sőt inkább kö­
zönséges Levelekből olvashatjuk, hogy Májor 8 'á-
nvvátzky , ki a’ közelebb múlt Torok Háborúban

Szabad férgét vezérel va ja ,
parantsolatot es

magát vitézül 
nyert, volna , 
ezt a’ Mlkhá-

egy
viselte
hogy egy Szabad-férgét állitván, 
lovits Szabad Sergével egyeíitvén, Belgium felé moz­
duljon. — Az Olmützi Komendáns Báró Schröder 
Ur-is Laxenburgba megyen Komendánsnak , mint 
hogy B. Bender Brüfzfze marad A. B. Generál Ko­
mén dánsnak.

A ’ Muízka Tábornak az a’ rendelése 
April, n-dikére minden ízabadsággal lévő fegyve- 
rtnseit viíizíza hivja. —- Német Orfzágnak fok
fegyverefsei vágynak már talpon 
következendő idő

mit on a

Buda 9. M drtz.
ez után tudjuk !!

Ezen hónapnak 6-dikán 
a’ mi Orfzágunk Vezére Feldmarsal H. , az
itt lévő Generáliíságot, minden Stab Tifzteket, az 
itt lévő Generál Komandónak minden Tifztviselőit 
öfzve gyüjtetvén, most uralkodó Fels. Fejedelmünk 
I-sö Ferentz hivségére meg-esküvének, és más nap 
az ott fekvő Katonaság-is ezt tselekvé.

Fegy ver-tár mell er H. , az Orfzág Bi-
Gróf Z its i Ur ő E xcja, ’s mások-is vágynakraja

moft Bétsben az Uraságok kozzül.
Tegnap az a’ fzomorú hir forog vala némel- 

lyeknek fzájokban , hogy az Auílr. Belgiumi Kor­
mányozó Fő Hertzeg Afzfzony M ária  , és
Feldmarsal B. Bender meg haláloztanak volna 
de ezt mi egy átaljában nem hiízfzük, és tsak pgy 
említjük itt, mint nem lehetetlen dolgot, nem mint 
meg lettet. A* hirekPrufzfzus Király ról-is ujj 
érkezienek; de minthogy nagyon ujjak, és nem bi­
zonyosok , várakozni kívánunk velek.

Midőn a’ Bétsi Torok Követnek fiilébe érke­
zett volna Fels. II dik4

azon inltál vala, hogy a
Leopold  Királlyunk’ halála, 

’ nálía őrizeten lévő katonák
fzámát
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fzámat fzaporittsák és maga-is egy néhány pis-
toUyokát kezde tölteni ,\ a’ maga védelmére. Kon- 
ítántzinápolyban mindenkor öldöklések és fofztások 
fzoktanak esni az Uralkodónak halálával és válto­
zásával — ’s a’ mi Követünk itt is azt gondolta , 
hogy Konftántzinápolyban vagyon — midőn látja 
mólt , hogy az Uralkodónak változásával itt 
lünk a’ fzomoru gyáfznál egyéb lárma éppen nem 
esik, nem tud a* Kerefztények tsendes fzokásán és 
)ó rendtartásán eleget bámulni.

Apró Jegyzések.

ná-

Az Udvarnak azon réfzibe költözött Felséges 
Királlyunk, melyben a’ meg - boldogult Il-dik Josef 
lakozott. — Minthogy még fokán vagvnak ollya- 
nok-is Audentziára febirva, kik még meg-bóldogúlt 
Fejedelmünk Ií-dik* Leopold alatt irattattanak vala
fe l,
nem

tehát mig ezeknek Audentziájok léfzen addig 
—  de annakutánna, a’ mint befzéllik, ollyan

formálog lenne az Audcntzia, mint Il-dik Ki­
rályunk idejében, hogy akárkinek, és akár - melly 
időben fzabad l®»ne ő Felsége eleibe magát 
lentetni.

bé*je

Erdélyben Kormányszék béli Tanátsos 
Ur a’ maga keresere Penjiora botsáttatott. —  —•
Székely Húfzár Kapitány Gv.Teleky Tamás Ur a’ 
Gróf Kornis Ur Kisafzfzonyát vette Feleségül. —  
Az öregi Báró Bán fi Petemé Afzí'zony ö Ngát ezen 
hónapnak 18-dikán temetik M. Vásárhelyt. —  —*
Morvában Röjitz nevű jófzágában meg-hala a’ múlt 
hónapnak 29-dikén, életének pedig 81-dik efzten- 
dejében, a’ Lovas íéreg Vezére Gróf de Bilié Ká­
roly Ur ő Exja.

Vrufzfziában egy nem rég költ Királyi rendelés 
fzerint minden fegyver el- ízedetett ,a* Parafztak- 
tól, és a’ Királlyi fegyveres házba vitetett.

Debretzenben Mártz. 3*dikán, éttzaka 1 órakor 
megint tűz volt, és egy ház meg-égett, de ennek 
inditó oka még nem tudatik.

Úgy
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Úgy értjük Bétsben, hogy ama nagy remény - 
ségü Pápai Tudós Ref. Profefsor U r, ki-

• i  %

nél a’ Ref. Oskolák, az ötét és az Oskolákat es-
mérők ítélete fzerint , még jobb Tannittoval , es 
fzorgalmatosabb igyekezetű Férfival nem igen di- 
tsekedhetnek, a* Profefsorságból ki-tétetett. Az il- 
lven Tudós és Tanittásra alkalmas Férfit az 4̂me- 
tikai Refpuhlicából - is bé kék hozni Hazánkba —*
nem hogy itt kenyerétől meg-fofzfzuk.

C __  . # ' ^

Emlékezünk, hogy midőn a’ múlt Budai 9*Sy- 
natban arról volna a’ kérdés, hogy a’ Ref. Osko­
lák* Profefsorai kik alatt légyenek ? Némely Pa­
pok, nevezetesen a’ Pápai Superintendens azt kí­
vánták , hogy a* Papok hatalma alatt légyenek. 
Midőn az e’ félékbe 1000 fzemmel biró bolts T. T .

R át  Mátyás Ur a’ Győri Prédikátor azt erőfittené, 
hogy ezeknek nem a* Papok , hanem a* Patroná- 
tus —  vagy más Világi Felsöség alatt kellenék len-
in —  mint más Külső Orfzági Tudós Oskoláknak-,

—

hol a* Tudományok leg-fzebben virágzanak: erre 
a’ fenn-emlitett kellete felett buzgó Superintendens 
Ur azt feleié: azért-is romlott - el az 
minden Német Orfzági Oskolákban , hogy nem a’ 
Papoktól függenek. ■—  Boldog Ifién! Be nevetné 
ezt Schlöttzer, ha fülibe érkeznék Göttingában ! ! 
Későre lefznek a’ mi Oskoláinkban jó Tanittók -is,• 4 I ' _
nem hogy jó Tanulók* ha a’ leg - érdemesebb Pro- 
fefsorainkal-is igy bánunk —  és tsak a’ fzároz Or- 
thodoxiához ragadott emberek hatalma alá lefznek
rek efzt ve.

Ennek% r

\  \
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Ennek a’ Profefságból való ki-tételnek okát még 

nen tudjuk, azért ezt ez után fogjuk meg * *
mcft pedig azt merjük mondani, hogy foha a* Pá­
pa Réf. Oskola nagyobb kárt nem válhatott, mint
h£ tudós Férfitól meg-vált

A ’ midőn boldog emlékezetű Fels. néhai Királ 
írunk’ véletlen ízomorú halálának hire R. Komá
romba erkezett oda esmeretes Préd
Tifzt. Petzeli Ur azon első érzékenységgel kapván 
pennáját kezébe, e’ következendő Verseket irta:

*>4 f  I I . '  < , •• : J  K  J  4 í  #

Le-irjam-é? —  de hogy? —  azt a’ melly bánatot. 
Melly itt minden érző fzivet által-hatott

Kedves LEOPOLDUNK’ halála’ hírére,
Melly sűrűn zokogó jajjal hozzánk éré.

Mint a’ melly Utazó leg-tifztább időben 
Víg danlafsal ballag a’ kies mezőben,

El-rémül, ha az Ég meg-dördűl felette,
’S hiv társát a’ ménkö le-tsapja mellette:

Úgy hűlénk-el, hogy e’ nyíl minket talála, 
ílly váratlan vala jó Atyánk’ halála;

Mert'nem haliánk femmit betegsége felöl,
Most jött az-is , de a’ halál - hir jött elöl,

Sok Jobbágyi közzül, kiktől imádtatott,
Hirtelen mint Illyés Menybe ragadtatott.

Itt hagyta jó Párját, ’s a’ ízépség* remekit,
Feje’ fő gyémántit tizennégy Gyermekit.

Árván több Orfzág köztt hagyta bús Hazánkat, 
Mihelyt meg esmertiik benne jó Atyánkat.

Az egyik gyáíz-felleg még fel se derűje,
ul i b bs nagyobbá amannál meröle 

Eggyik jaj rajtunk hát a’ mást ekként éri,
Két nagy mértekkel ránk a’ bút az Ur méri:

Alig fejiejténk el' áldott JOSEFünket,
Hoyy ujj árvaságra juttata benn ükét.

El-vette a’ Királyt, a’ gyámolt, ’s az Atyát,
Ki úgy tarta minket, mint saját magzatját.

Az éfzt 7s fzivet nézte, nem Hit-külömbséget,
E* fok milliók közt fzerzett egyeíséget.

Újra



Újra árván maradt Magyarok sírjatok,
Mert jó Atyánk dült-ki, tudjátok magatok;

Jaj gafsátok benne Népe’ hív tutorát ,
Te késő Maradék áldjad hideg porát!! —

* # ** if * * * if
Oh Te! régtől fogva Magyarság’ fzem’-fénnve, 

Isten után búnkban fzivünk’ fő reménnyé 
FERENTZ ! vedd fel iffiú válladra a’ terhet,

nem-is nyerhet.
Meg-sebhedt lelkűnknek orvosló olajja

Telehetfz, minden fziv ’s ízáj velem ezt vallja. -— 
Uralkodj hát, ’s bátran hágj Atyád’ nyomába,

’ S kéáfere juss az Ur’ Paraditsomába !!! —
Pétzeli Josef, R. Prédikátor.

Te rád néz az, ’s nállad jobbat

Peji K-dik Mdrtz. 1792. —  Pannonia’ Gydfzfza.
i /  1 . T T  * ' , 1 1 1 * 1 1  1 /  . _ -|Meg-hoit Köny-tseppekkel ird-le bánatodat,

Ha nem irhadd, nyögd-ki, bús toliam, kínodat. 
Meg-hólt ■— A ’ fájdalom Szivemet fzaggattya, 

Futtya minden erem’, el-járja, meg-hattya. 
Meg-hólt. —  Mint a’ Menykö-ütött el-bámúltamf 

Mikor meg hallottam, tsak hogy ki nem múltam 
Hogy meg-hólt LEOPOLD!!! Szentséges Nevezet!

Hogy lehet, hogy hozzád a’ halál férkezett ?
Hát oda LEOPOLD ? Mért nem múltál még el 

Gonoíz Pohár ? tellyes vagy keserűséggel.
Látod, gyáízt okoztál egéfz Európának ,

’S adtai a’ ízájába Jajt! Pannóniának.
A ’ fok Nemzeteknek Gyámola meg-hala:

Ki léfz már ezeknek Békefség’ Angyala ?
Tsak búvj-el Auítria, dugd-el a’ Képedet!

Ha meg nem őrizted illy drága Fejedet!
Mért nem voltál köztünk, kebelünk’ ízerelme ?

Keblünkben lett volna éltednek védelme? 
sím é, el vefztettük! E ’ Századnak Izégyen,' 

Hogy innen illy Felség olly hamar ki-mégyen. 
JSegyvenöt Efztendöt még jól el-íém éré;

’S már fok Érdemének illy halál lett bére!
Két efztendeig volt Királysága után

Jaj! el-ment LEOPOLD az Élőknek után !
Olly
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Oily K irály! kit minden dolgai ditsértek , 
’S minden Népeknek jó Jövendőt Ígértek! 

Ki Tizennégy igen Nemes Vefzíző-fzálnak
Volt Törzsöké, rabja lett illyen halálnak! 

Még pedig Felséges Párja’ karja között
Oh ízánlak Tsáfzárné! illy Férj kiköltözött!

Ottan fatsarta-ki Nagy Lelkét belölle
Nem tudom melly rofzfz fzer : igy váltunk-meg

tölle !
Ha egy Török Sziv-is ezt meg-sirathatta :

Mire fakadjanak Hívei miatta ?
Érzem; inkább érzem, mint-sem kimondhatom: 

♦ Mert már meg némitott keserves bánatom.
Hát ez a’ Koronás Fejeknek a’ Vége?

Hát illyen tsifzámló azok’ ditsölsége ?
Oh Richárd! be nagyon igazat mondottál,

Mikor a’ Királyok’ sorsán panafzkodtál!
Úgy van : némeílyik léfiz az Hadnak prédája, 

Másnak Siria léfzen véres nvoízolyája: 
Harmadiknak mérges ital a ’ pohara :

Az üres Korona a’ Halál Udvara!
Ott lakik fzüntelen ez a’ ízemfényvefztő ,

’S rájok hol egy, hol más nyilakat erefzt ő. 
Mennj, Felséges Lélek, békével útadra:

Minden Népek áldást hintnek fzent Hamvadra. 
Ezentúl Árnyékod felettünk lebegjen,

’S minden gonofztévő előtte rettegjen, 
így  Őrző-Angyala légy a’ Magyaroknak :

Mint eddig Reményje voltál Te azoknak.
Ha már Felségedtől ineg-kelletett válni:

Jóságod’ M agyadnak fogjuk meg-hálálni.
Szrógh Sámuel,

Erdélyben minden vallásbéli nevezetesebb Os­
kolákban egy hajdani bölts fzokás vala a z , hogy 
minden efztendöben leg-alább egy fzer Magyar nyel­
ven Komédiát játzodnának, az a’ végre ki-vállafiz- 
tott Tanúló-if)ak. Ezen játékokat kélzitették a’ ne­
vezetesebb Tanuló Déákok, vagy ha érkezett ma­
ira-is a’ Profefsor, néha versekben, néha fzabad

Lbeízéd-
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bePzédben. Meg*volt ezen bölts fzokás a’ Magyar 
Orizági némely R. Katholika Oskolákban is hajdon 

sót még a’ nevendék Papok Veteményes Osko- 
láiban-is (Seminarium) de rni lett légyen az oka,
nem fefzegetjük, ezen Oskolai játékok már egy né­
hány efztendőktöl fogva nagyon meg - kezdettenek 
vala fzünni. Már mólt kedves Anyai nyelvünknek 
méjj álmából lett fel-ébredésével fok heliyeken kéz-

k

dik ezen bölts Pzokást megint elé venni, és mind 
az ifjúságnak, mind nyelvünknek pallérozására for-

Rev. Komáromban, az oda való R.
*

Katholika Oskolák’ igazgatója T. P. Szentmiklosi 
^iloyfius Ur, az ott lévő Tanulóifjúságnak fzámára
mulató helíyet állított fel, mellynek homlokára e* 
vagyon írva :

dittani.

95 Honoribus nobilis publici, Littera­
turae Patriae, nec non fu io pauperum A ’ Tanu
ló-ifjuság ottan ottan ízomorú és vig Játékokat jád- 

de többnyire Magyar nyelven , melly- 
re, a’ bé-gyülekezett halgatók izabad akaratjok fze-
zik Deák

rint fzoktanak fizetni,
S 7 és az ebből gyűlt pénz a

fzegények fzámára fordittatik. Már az itt lévő 
Tanulo-ifjuság annyira-is ment az effélék által az
Anyai nyelvben
jak-is Magyarúl
nak
kóláinkban effélék áll

hogy a’ fzületett Tót Tanuló-if
Magyar ízeméllyeket játzod

Ha minden nevezetesebb Városainkban ’s Os
cik-fel

költs
mind az er

mind a pallérozására, ki-mondhatat
lan hafznos efzközck lennének

Debretzen Várofsálan a’ F* Helytartó Tanáts
engedelméböl Könyv-áros boltot fog fel - állittani 
Agens és Könyváros Strohmeyer Ur.

S**-

JiulsS
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Külső Orfzdgokat illető Tudofitáfolt.

Spanyol Azt mondhattyuk, és ezt
hinni-is tartozunk, hogy az Anyafzentegyház egy 
ollyan hiv fze^elmefse a’ maga Vőlegényének, hogy 
foha hozzá egéfzfzen hűségtelenné nem lehet. Ki­
vált a’ menyben diadalmaskodó réfze ennek éppen 
nem lehet hűségtelenné. Terhesebb fokkal a’ dol­
ga e’ földön vitézkedő válofztattaknak. Már ezek 
gyakran el-esnek. Sőt történik gyakran, hogy az 
ö láthatatlan köteleíségek, a’ világi látható köte- 
telefségekkel öfzve-ütközvén, amannak e’ miatt rö­
vidséget kell fzenvedni —  a’ haza hafznáért.
Egy illyen lelki és láthatatlan köteleíségek vala 
már régen a’ Spanyol Püspököknek a z , melly fze- 
rint ezek, a’ jó és rofzfz között külömbséget nem 
tudó ifjakat-is a* papi életre venni igyekezték. E- 
zen fzokást a’ Spanyol Udvar az Orfzág jovával 
ellenkezőnek lenni tartván, már ez előtt egy né­
hány efztendökkel bizonyos efztendöt határozott 
volt meg, mellynek el-érése előtt pappá lenni az 
ifjaknak fzabad ne lenne. A ’ Püspökök tudtanak 
fegiteni a* dolgon. A ’ melly ifjak nékiek meg-tet- 
izettenek, módot fzereztenek nékiek ez vagy amaz 
fzom izéd Orízágba való által menetelre, hogy ott 
magokat papokká fel-ízenteltetvén, onnan már mint 
papok jöjjenek vifzfza Spanyol Orfzágba.
Ezen vifzfza élés a* Spanyol Királynak fülébe men- 
vén, moft ujjra egy kemény parantsolatot botsátott 
a’ Püspökökhöz, melly által ezen leg-ujjabb módi 
papi verbuálásnak nemét, vég-képpen el-akarja tö­
rölni.

<»

Hogy a’ Spanyolok a’ Frantzia Conítitutziohoz 
ha tsak valami keveset - is juháfzodtanak légyen , 
meg-tettzik abból, hogy az ő ki-kötöhel-
lyekbe közelebbről két Frantzia Nemzeti záfzlós 
hajókat bé evezni, megrakodni, és a’ hajós kato­
náknak Nemzeti Kokárdával a’ fzározra ki-menni 
meg-engedték.

Azt
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Azt tartják közönségesen, hogy a’ Spanyol Ud­
var moft

tya ellen: Anglia pedig magát a 
ellen.

vagy ^zövettségre lépik Angliával, vagy 
bajoson kerüli-el a’ vélle való háborút. A ’ Spa­
nyolok a’ Marokkói Tsáízár telt vérit fegiilik a’ bát-

-  - a >' - mcnrát a’ Tsáízárt az ötse
Ez jó alkalmatofság Angliának arra , 

hogy a’ Spanyolokat némümémil képpen mint egy 
kénízerittse a’ vélle való öizve fzövétkezésre és ke­
reskedés béli edgyezésre. —  A ’ Házat
Spanyol Orfzágban Anglia, Frantzia Orfzágban pe­
dig tulajdon maga népe oftromollya. ezen
Háznak harmadik és a’ más kettőnél jóval gyen­
gébb ága , az Auítriai Házzal való öízve-kaptsolo-

s meg eddig adása által, jól érzi lenni magát 
zon veízéllyekböl, mellyek a’ Frantzia és Spanyol 
ágot fenyegetik, femmit fern tud. A ’ Szeretet kö­
tötte ezen két Házakat u. m. az Auítriai és Ná-

J

olyi Udvarokat öfzve; az erő és böltsefség örök- 
é fogják őket oltalmazni.
Ezen Auítriai ’s Nápolyi vér és atyafiság által örök­

re meg köttetett baráttságnak ditsoittésére egy igen 
pompás fársángi Innepet ízentelt a’ Nápolyi Nemes­
ség a’ múlt fársángi egyik alkalmatofsággal: —- Az 
egéfz innepi tzerimonia az 4̂ujtriai és Burdoni Ház
Geniufsait képzeltette a’ nézőkkel. Előbbfzör egy 
nagy Magyar Tábornak Sántz - ásó gyalogjai, az 
után 40 Húí’zár katonák jelentenek-meg, a’ leg fzebb 
Magyar iz-érzés fzerint való öltözetben, gazdagon és 
pompáfon, mind két réfz, hozzá illő musikával. 
A ’ Húfzárok előtt p. o. 4 Trombitások trombitájá­
nak. Az után jött egy 8 lovas, olaj-ág kofzorus. 
és ezen két Királyi Házaknak fzerentsés egyesülé­
sét példázló drága Királyi fzekér. helyűiről a’ vér
és barágtság által esett kettős egyesülésnek oltal­
mazó Geniujsi fzemléltettek. Ezek
hordozták a’ Halhatatlanságnak elöltök álló oltá­
rán, a’ vérségnek és baráttságnak jelentő képeit. 
Az örökkévalóság ezeknek meg - koronázására ké- 
fzen áll vala. A’ Geniusoknak lábaik alatt az Egye­
netlenség, Háború , és Irigység ízemléltettenek. Egy 
kevéísé fellyebb egybe folytának a’ Duna és Sebet

vizei,
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vizei, hogy ezeknek egybe-elegyedése által-is, a
két Királyi Házaknak ízei
tetődjék két vizeknek árkából

gyesülése képzel

mú muzsikás fereg
nagy ízá

oromét vidám nóták általjelentette. 
a’ nemes tselekedeteket ki-trombitáló Hir ( Fama)

es ezen történeten való
Leg

ki egyik kezében trombitáját áfikban pedig

fzeker el 
le - irt bé

való Triumphusra illő énekeket tartotta.
mentenek 4 Nemzeti Deputátusok

A*
A’

gyár Sereg rekefztette-bé
Ezen tzerimonia kü

tzerimoniát ismét egy oíztály Ma

nép előtt. E
re az egéfzfz Nápoly Varoísában ki-hirefittet
la , hogy a 
tromon egy

tzerimonias fereg a’ Királyi Te 
fogna mutatni, melly

képpen a’ jelen való örömet fogná ki-ábrázolni 
Ezen hírre le - irhatatlan fokán gyiiiíenek öízve a
Teátromba Ekkor

Egy kedves Simph
srimonia igy folyt 
után öfzve foelal

magát a’ katonák muzsikus ferge a’ Chorus-béli mu­
zsikusokkal , hirtelen egy mars nótának kezdetére 
meg-jelentenek a’ felyebb emlitett két Magyar Ser­

ek és a5 Nemzet 4 Heputátufsi. Ezek a’ Királlyi
ítor veretett - fe l, 

Strázsa katonák rendeltettek. A ’ több
Lozsi felé közelítvén, itt egy S
melly mellé
réíze a’ katonáknak azonban tsomokra oízoiván 

gadott , és a* Hűfzároknak egy reíze Magya
tántzba kerekedett. Egyf
len p  ObC Had és Irigység Ezek

bé-jönek Egy
gokat a’ kato

nák közzé elegyittik es addig való bai
nak fel-zavarázására igyekeznek. Azonban érkéz* 
nek a’ fényes felhőkön a* mennyei lelkek, és a’ 
leg-Pzebb muzsikának hangjai között tsendesitették- 
le az egyenetlenséget Egy parantsolatjokra od
lettek a* Fúriák: magok pedig a’ a’ Ki­
rályi LozSi elejébe lebegve közelítvén, a ’ Királynak 
égy Borostyán kofzorut, a’ Királynénak pedig égy

E’ mind kettőbokrétát nyujottanak íély m
riábol vala kéíziilve, és az innepet jádzo Nemesek 
által kéízittetett verfek valának rajta. sV Geniufok

ináén
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innen a’ Magyar fergek felé indulván, ezek
A uli és Nápoly Tzimereit kezeikből el-ejtették
meliyeket a’ Nemzet 4 Deputatuísi 
Király azonban a’ Geniufokra vetette

fel 
ízem

1, a’ 
és in*

nékiek , hogy amazokot, u. m. a’ Deputatufokat
úgy nézzék, mint a’ Magy es polyi Nemzet
békeíségét oltalmazó Angyalokat. A ’ Geniufok a 
történeten el-bámult katonákat félbe fzakadt viga- 
dozásoknak folytatására öfztönözték. Az után mind
közönség öfzve vévén magokat, az Auftriai és
Burboni Házhoz 

meg-esküdtenek
tifzteletre és örökös fzeretet

Vég a’ tántz ismét el kezdő
dött, melly igen mesterséges Ezen neveknek
Ferdinánd, Károlina, Aujiria Bourbon első betűi 
a’ tántzolók által igen gyönyörűségesen és mester 
ségesen ki - formáltatva gyakran láttzottanak. A 
Húfzárok-is ki-vont kardjok által külömb külömb
féle figurákat tsináltanak Vég az egéfz tántzoló
Sereg egy igen fokát ábrázoló képet formálván ma
gábol nagy tapsolasok és öröm kiáltások kozott

játéknak vége
A ’ Frantzia Nemzet egy Dekretomot írt a’ ki 

vándorlott Frantziák ellen, mellyel már a’ Király 
is meg - erőfsitett, és a’ melly nek summája az: —  
„  hogy a’ ki-vándorlottaknak jóízágai a’ Nemzet, 
fzámára az Adminijiráns Teltnek ( Commifsionak) 
adafsanak által ’s a ’ t. “

A* Hollándusok erre az efztendöre-is ki-hirdet- 
ték a’ magok fzokott Penitentzia tartásokat, és en­
nek tartását 
végre

idén 1 napokra rendelték. Az e
e a* nép között iközönségefsé* tétetett hirde­

tő Levélben az áhitatofságnak leg-jobban lehető fel
gerjefztésére a’ mái világnak romlott meg - világo-
«adásából fzármozó vefzedelmek irattattak-le.
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Ötödik és utolsó Elmélkedés M agyar Orfzág*
Koronájáró l.

Ne távozzunk el m*foSte a* mi Szentséges Koro­
nánktól, jer Atyámfiái nézzük körül még továbbá is 
azt gondos figyrlroeUsséggei : bizonnyal ő maga

leghitelesebb tanubizonysá-tél zen
go t; ts

önnön
n  I 1 »C* Ml z/íatlan jelekből kinyilatkoztatta a* m a­

ga eredeténtk valóságos idejét. Minthogy tudniüik 
Dacás M iháy  Görög Tsáfzarnafc, és ennek Fijáoak 
az Iffju Conjiantinus Porphyrogenitus Imperatornak,
és Második Geyza Magyar Királyunknak valóságos 
Képeit és Neveit fzemléiteti magán: ezzel nyilván* 
ságoson értésünkre adta azt minékünk, hogy azon
«g7  ?
nek

edgyüH élt három uralkodó Fejedelmek 
kéíziUetett vólt az a’ Napkeleti Bi­

rodalomban. Ha ugyan is ujjabb vivSgálódásra veí'z
f/ük még ét v fz te &* tekintetben ezt a’ fenn-forgó

U  U r  ü

dolgot ; és valóba gondos fzemekkel Szent Koro­
nánkra reá tekintünk : azontúl egy ízeribe mindgyárt

meg tekintélsd nyilvánízemünkbe tűnhetik, és
áltaMáthát.ty uk; hogy a1* melly izimet esen a’ mi Id 
vezitő Urunk Jásus Krijiusn&k ditsd Képe fiemlélte­
tik elölről fzemközt a’ Koronánknak homlokán : 
fzintén oliy tzim eresen vagyon Ducás Mihály Tsá- 
fzárnak-is a’ Kepe ellenben gondolván hátulról a* 
tarkójánál le - festve. Láttyuk ugyan is elölről a’ 
Jésus Kriftusi Királyi Székiben ülvén egy egéfz pói- 
tzal fellyebb emeltetvén heíyheztetve lenni; és Ki- 
rállyi thronusának fzintén alsó ’sámollyánál egy 
egéfz grádittsal alább balról a* Gábriel Arkangyal• 
nak, jobbról pedig Mihály Arkangyálnak, és ezek 
után azon alatsonabb sorban mind két óldalról a’ 
több Szenteknek, Sz. Demeternek, Sz. Györgynek, 
S z ♦ Kofmának, és Sz. Doni]innak Képeit fzemléltet- 
ni, annak világos ki-ábrázolására hogy a* Jésus 
Kriftus olly mindenek felett fel magafztaltatott men­
nyei Felség, ki még az Arkangyaloknál, a’ Szen­

teknél ,
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leknél és
ló

nden mennyei Kiíróknál felly ebb va
és ezek mindnyájan az ö thronusának ’sámol

lya körül 61 udvarolnak Hasonló
képpen ha már meg-tehintjük a’ Koronánknak ha
tűi ráfiét azon
rom uralkodó Fej

ott unk há
- / m

ban, Duc 
és Gey zó 
felöl pedi

M ihályt, Conflant in us
egymás mellett sorjá-

a hol is jobb Coníl
hy

bal
K. *■

Gevza foglaltának magoknak helly
de már Ducás Mihály mint akkori uralkodó 
Imperátor ezek között középben hasónboűl egy
pSltzal fellvebb emeltetett hellyen Tsáfzári thr
sában egéfz Majcfiáfsal 9s méltó fel hely
hasietettnek lenni fzemléltetik, nyilvánságos jeléül 
hogy ö volna az, és nem más, a* ki akkor a* Nap
keleti birodalomban felség uralkodnék mido n
ez a’ Korona kéfzittetnék. Es igy ezen moftan le ir t 
két rendbéli tzimeres ki ábrázolásokkal mind a’ Kri. 
fiúsnak mennyi Királysága elöltül: mind pedig edgy, 
fzersmind Ducás Mihálynak, a’ Gö birodalom
ban való földi uralkodása kátulrói a* Koronán, mint 
egy tükörben, világoson elöl adattatnak.

Nagyobb világofitásnak okáért ide járul az-is 
még itt másodfzor, igy lévén Koronánkra Ducás
Mihálynak Képe m
tzetve: M/yavjA A Ye
fÁCíídűV Ducás Mihály Rómaiaknak 

Királlyá, vagy Imperat or a :
formájával, 
tik Romaiak

h X a

ufsa fel
myóg ficMSthsvg P<o

ifiúsb hu
’ fzóílásnak

Kriftusban monda

ván az 
ben lé'

adatik
• Királlyának lenni, azzal nyíl 
hogy Ducás Mihály akkor élet

uralkodó Tsáíz midőn ez a’ Ko
kHzittetett: Mert valamint nálSunk pnyu

goti Orfzágokban ez vagy amaz uralkodó Fejedel 
írsek, ezen fzóílásnak formája fzerint Dei gratia
clementia, Ifi 
vagy Tsáfzároknak

elmefsdgéböl, Kiró Ily 
mondattatnak az örök em

lékezetre tartozó írásoknak Elein, akkor az alatt
(& lévök értettetnek mindenkor

is a’ dologa' Görög birodalomban
i* fzerint volt
hogy midőn

ez



{a .Jtk
V

an* ats?; vagy
hűséges K iró l\
k 4 p '

Kri (tush cm m a H

> r  n é hlhen
í«niti ,* annak akkor ízüksé^es-

k * O
u í. v  » . <w. i  L lenni.

De mivé! érdemelhette azt a* m iG e jz é n k ,  hogy
Ducás mellé olly közel helybeztettetnélc &,* Korona-
Í5 uk kari n '« .4 i a n ? Ö D u c á s M i h * \y fi a k e} ei 16 í
fogva fő- akarója ,  sőt jó baráttya. v ő k ;  nevezetesen 
ra i d d n
gaíta

Salamon  Király a* Görög biroda rn.it hábor-
s

VcÜ,
pufztította v vele különös 

sőt a ft nyír a men • kedvelDtte

A 
t *Izovettségre j«- 

Geyza a Görö­
gök’ baráttságát 
j'zármazott
tzinápolybol

r  f  s *• * m \ T*rmeg Gurog JH o nemz
nevű Leányt, hozott Copfban-

m a a a d a k
U

. L í C í
n »? gu 5

- is éh : jVJirU jó baráti
a kivet * 1

fzövettségesét a 
t e l t e ,

 ̂a rítk t U d var

hinted
mini hűséges

meg * íilz
v meg az Ioperátorok után rnjngyórt' leg 

s legelsőbe méltósággal, felséges
tit ulufsa/is meg - -aid n u e k o ;t t a a r« n t ezt A*3 r. e o a
mellett feUyiil i/yő irás ekképpen bizony it ja : Vecptfco

a . t  v * f-. r n ^  ' *t\s<S7X orvig 7:icoc I (yiug az az;  Csabit (Gey«
za ) hűséges Defpoles Turciának (Magyar Oiízágr*ük)

VTX ’em tsuöa '4 £ hogy iey is
tifztefsegts htlly adatott

**--- - g; oro jj ̂  o k o ü.
a

Ki rá Ív urk-
'̂ * • * * * ’#*3.Dere foktőiv 3

üzent
D ucás M ihálynak  jobb hess felöl pedig, a’ mint

mondánk, alatsonabb heh
rovenitusnak

k J

V
\ 7X/ X. i i Co nfia tin us Po rph y-

i .  i." i x .  * -,K épe v í; g y o n iuy k ö r ü«i c 11 a v .
i r a i í ♦

♦ KovfuvTÍnog ücuTjXsvg X70 )p.ai(t)v o T1  cupu^rsysjiTQg^
hjrogenitus ILo m -

pedia; özei) aT Con-
az a 2: Cbnjlantin uj
rá  Ily a ,  vagy
íi #**%iUcnntiis Porphyrogenituson elíeoe mondhatatianul 
Ducás Mihálynak a’ F ija ,  az iríjö Conííantinus Por-

í j r o 2 e s i t u s c r í e fg é k : ny ílváns á g oson ki tett z i k
A í ty a ’ P löec-Ep t o r a r; a k és Udvalus Mihály tudni,  az 

ri Fő tanátsosának 
meliyet CoDÍiantinus Po^phyrogenitusnak mint tanít
«1C A t> r.n f. JL M «X J  % /. M 1  * * a  ̂/\ i‘ 1  1 ! Tf f̂ 2 . ív O KH

lok-iráfsal:

* 11 ihyvatmyának dedicalt, 's ajarío
'lareMd K̂ ég Koov̂ avrniov róv riû fiv̂ sysvY}* 

tov. Medicinale ad Conjianlinum Porphyrogenactatn,
Orvofi tudomány, mellyel Conjiantinus Por•

Y  vhyra*
az %

♦
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phyrogen 11 us n ah Mihály ebben minden
fele nyavaiivák leiratnak,  és orvosoltatnak. Ege ír 
képtelenség volna tsak gondolni is, Hogy Pse’lus
az Köüy V ct Conftantinu

m  m §

a v o ln a , ki az előtt 
közel más fél ízaz eíbtendöve! élt; vagy amaz ne-
a* L eo Sapiens' Fijának

veretes a ki edgy (itt
uralkodott, avagy 
n«k ; meri ez* k is d

aö
&Ti

Conflant i n us Mono m ne huJ
éltének le

Jötte, és lohol is femmi
álaljában

íróknál Porphyrogeni 
neveztetnek.

Conflac
más utá 
az első

ak ugyan a ’ Ducások* Famíliájából három

egy idő
T sá fzá ro k , kik mind közel egy-

élteuek uralkodtanak
Coníiantinus Ducás,  Mihálynak az Attya

második volt a ’ Mihálynak te fivér Ötíse; harmadik 
a ’ ÍVJ í h á 1 y  * Fija , a ’ fzóbarí fennforgó Coníiantinus

de amaz kettő közzül edgyik fém
Mert

Porphy
mondathatik Porphyrogenitusnak 
Coníiantinus Ducás lévén a’ leg• első , ki a

az öreg 
’ maga

Famíliájából Tsáfzárságra emeltetett; a ’ Fija is Con
ííao
£
phy

még Tsáfzársága
•»»

a ülésekre
ízületéit: és igy ed

nevezetű Szültí-palotájában nem ti ülettetheteft
hogy PorpHyrogeniiüsr nevét viselhetett volna, akar
mtllyik is Conflaníinuson, a Mi h i ly
kívül, a ’ kit tu d ó  cin a* megnevezett Porphy r fzü
í hozott e’ világra ; a* honnal ö azonthl
Porphy rogenituso&k kezdett hivsttatni,  az égé íz Bi

a >  /  Vrod a lomban is a ' 
lm pe rá tornak még kisded korában.

kiáltatott-ki

De vallvon nem nagv képtelenség vőlna-é■ , - . . g
is, hogy a Koronánkon lévő Conítan-

akár máíik
t«ak
tirus Pcrphyiogirnituson akár edgyik ,

ki Ducás e'őtt élt?
ízem n

híConíi -minus ertetteísék, a
bets^elenség lett volna Ducás Imperator 

nak lába* ’samoly <hoz oily’ alatsonyságba helly
iev

heztc akár mellyiket is, kivait a
Leo Sopterűnek Fij
kaKat tn : meg • gondolván még

a’ ki melíy íc« draga mun
kivül

hogy
1
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azok*is mind egyenlő Tsáfzári maje/iásstú u
✓  n  *  •záriralkodtaoak. Ez okáért a’ Ducás Mihály’

Székinek lába’ ’sávolyánál talpon udvarié Conflan- 
tinus Porphyrogenűwson sem egyéb, hanem a* Tsá-

ugy nevezett IJTju.fzárnak a* neveletlen Fija 
Confio ricinus Porphjrrogenitus értet telhetik,

Ide fog az-is méltán 
említett Psellus

a’ fellyebb%

vasty há-lett légyen ,
rom í’zóval rólía emlékezetet tegyünk. Conítamziná-

C*“-

polyban régi nevezetes törsökös Famíliából ere­
detét, annyira meat a* tifztefséges tudományoknak ta­
nulásában, hogy e’ mái nauigUn élt mindé3

példa nélkül izélesen ki terjedő éles elmé- 
bö’ts Férjfiúnak lenni közönségesen tartat ik, a*

6

j U
ki minden ki 
értető , minthogy 
a ’ Tudományok ama

v

liem valának fel - ofztatva: az. tartatott akkor
, ,, -----m a’ nég^

sokban, és minden ágazataiban egyaránt jártos
lehetett: ekképpen hogy is

zán T.u d ó s ti a k

ondolható tudományokhoz egyaránt
az időben, mint mai napon,

nevezetes Facultásokra
iga-

Facu'tá-a ki mind

kökös
r% r>

nagy
Theologus, , nagy 

légyen, minden rendbéli
tudós Munkái

lyeket Tofsius , Cav d
a mcl*

kivált Álla lih o f fz a s
rendel elől-fzámlálnak; és már vagy nyomtatásban

9 vagy pedig meg tsak kéz* Írásbanki adatraltanak
* y V  _ _

Európának fő Könyvtárházaiban fzéllyel imitt s 
amott hevernek.

Jó idején ez a’ tsuda nagy tudományéi Ember 
a’ Tsáízároknak Udvaraiba bé avatkozván, Con• 

Jiantinus Ducás Tsáizár ötét a* Fijának Ducás MU 
hályuPíK tanító Mederévé, Praeceptorává telte, a’ 
kinél annyira bé Tz inlet te magát, hogv ö annak tit­
kos tanáisosa is lévén, idővel még Mostoha - Attyát 

Dio penes Ho manu st a’ T^áfrárságbol annak ta- 
náts* adása fzerint le vetkeztette; az édes Annvat 
pedig EudociutfUallromba záratta ; mngai pedig
Ducás Mihályt az Attyának teílawentoma iá érint,
azoknak heüyébe & Tsáfzári Szeft.be ültette: egy

Ízóval

is
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íz őrá I mondván ,  Ducás Mihálynak uralkodásában
Jrniod keze, mind lába ,  í'zetne, fü le ,  /zaja ,  sőt 
többnyire efzn-is tsak Psellus vélt. Minthogy azért 
Psellus nélkül az Imperátor leg 
lekedhetett : ezek

Wifef t A

r

et is alig tse-
n y i ív á n  a '  K o r o n á n k n a k

efzkö&ld Meftere  is Psedus  M i h á l y  v o l t ; mint a
1

az azon  l é v ő  
ill ven  ti lulus

d r á g a 
a la t t :

Kr * * i  ̂ •K c> v e k r o \ -1 s égé íz avvet irt,
pemma rum , quae in

iifu funt fii earum un
t -----------7 ,

ínt I.W van c m is. y f  drága KőO
vek rő l., fis azoknak orvosi hqfznairól. Görögből Deák­
ra / tant herus v a n< * KI
nyomnira 1 5 0 4 . 8 E z e n Pseliusnak
n y i l v á n  ki t e l i n k  , hogy ö  n a g y  Juvetier
vekkel bánó tüdős Meder -  is vők »

O el - lehet
ICOCf
drtí
éfi

*•»# azokat a ’ Koronánkon levő fzámos
a g a , re 1 z I/érint R ubin , re íz ízei int *Sk/?r köveket 

rn
S Ü n

ég fráíTiOsabb Orientalis gyön gyök et tálára Pseb 
k úiiai rakták oda oliy ’ mesterségesen ; annvi-Iu

val-is inkább lehet így toudolkotínuní
s o n n ■' á r̂> két Könyvekéi.-is irt

'éle nemein)} es
í*f *+ 

»;
kab GŐíörbnl Deákra fordítva mind

r >  a  v r  h  a

két nyelven
ki adta 77dohában. 1615. 8. sőt
*  -  .  .  < r  - -t- .  *■is irt * . í X,
segé> öl

goaOKQil 5 A z
1 /  . r * '  “V  a* . * ' T *

, , ,/r* 1  rueret  G  r o g

Aj

..g az .A
any tsinaldsnakmeder*

■•V ' » y

*V . /
Anyom^atődva Pdduában.

9

, ts i l lagok* f o r g á s á r ó l , D io p . t r i cá rö i ,

Deák nyelven ki-

I  ̂< v* r a 5*1 k ÍJ

i fi 7  2 .
iy

Oo / " * JF1 Jw* Egek visga-
A ̂
tricaról, és 
culu miről a

s  y,r w. •/ v y i -A U 
* -  ̂0

^  ír>
X1 <7 :'.i 1r C c* o t c ? # * 1 í̂i r-Y'** O 7 i \>* > i *•.- * V -3 V, I f e  <1 i>4 X I -J  *..42 L* 1 i » és ora-

Kaldeusokn&k ,  egéfz Könyveket íz ér­
áéit

j

Psei
A* frdlrfbb említett Orvos KÖnvvéa kívül irt

1nis mt A
s

+-+S* *\ Olá* *
v 'cím%

Orvosi. Könyveket is ,  úgy mint :
r ni lőn e dequ is ec J v

tute alim etvorum Libri duo. Valla G yö rg y ’ lor­
ei I ? a. s á b ó!..
£ (lP  1.55 7 ■ 8-
gyen ajánlva.

14 9 8 * Colon. 1 5 2 6 . 8- és
Co d|

2.
- n ‘ 1 n 11 s f s  A íz árnak vá-

»j  ̂vvrmyisa 7t£(ö 1 go fid)))
Syntagma de a liment oruin . Ac Eledeleknek
haízuairól. »-0 ,JM  1558 8 . 3-) %S(ft Florúygc'.g. A '

i j£ sl ■:lám4
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láb'köfzvényről Paris.. 155$. 4..) 1 ifo Pul0isokról.
Notationem de Febrientibus.

D e  Puljibus
7TV(>£ TTOütTCtíV,
lelösüknek v á l i oz 6
ra , Diofcoridesre,
gyarázatokat

% - • I » |J. /
^ . 1  .  .  I  •  .  •  .  M P  M  i )  .  %

Jj. ) A  TiOGYflJ.GilxXjtJ
rid Hideg-

irt még G alenus* 
tfjre-ís külön ai M <&•

só t  t ö b b  e f fé léké i  i*4 .  0 Itt e ze k  e g y e ­
dül  tsak  azért  f e á m l á l t a o a k  e l ő l ,  h o g y  P á d l u s  M i -  
h á i y  O r v o s  D o k t o r  l é v c á ,  nem f su d a  a n n a k o k á é r t ,

í 3 r t y r S z e n t e k11« v u l ** elh o g y  Kosma, é s  D oniján
Koronánknak oldalára fd-h e I} ’ h e % t e 11 e n ♦ F m 1n t a

Pa-kik eleitől fogva az Orvos?6 Do&ioro&naK , es 
tikáriusoknak Pátrocusíoak , ’s Pártfogóinak e* mái

&  m  n

napiglan tartanainak : annyival-is inkább hihető
dolognak láuzhatík ez eltkiüak , mivelhogy vala­
mint a* Tsáfzár Ducás Mihály is Psellitfnak a’ Prse-
ceptorauak, és Tanátsosának minden M u n k á i t  nagy 
inaga5 meg elégedésével el* fogadta ,  azokat  ÍV. ii a**
télén olvasta , úgy fziötén Orvosi írásait nagyra 
betsiilte, és az  Orvosokat is kedveileue, sőt Koro­
nánkon-is Kosrbás, H  Daraianus Orvosoknak képek­
ben tűzte! ni

értő 
t ö b b

Bitor Pse'lus
ir • t r jy) *- ?. * V Cili l.cS #

^  9 Törvényekhez
léévea

Imp
k

n a g y  t u d ó s  e m b e r  lett 
T ö i'v é n y e i  K ő n vei

I z á m á ra
TraX/r/xcüí’ , Törvényeknek

cm - is ; a" mint a
í rí 0. g á r* a k Dúc á > 11

* ~ rU
a a í v

* *
».j* r.i fv kéízite

6 ' J

kl'/f too,’ óy oj y
Polgári ren ít art ások-

( 7

7Zí?á Huni mája nevű Könyve bizonyítja f mellyet
quet Is* t V D c á

> /

a Kín által - fordítva két nyelven ki* 
adóit. Paris, 1 6 3 2 , 8 . de ez az oily’ hires 
tzioápolyi iiajdoni Jurijid
donban P i t t , Berlinben

y

astí a n y őzt. * K
*/

g i i  h á t t á  m i n d e n k o r

és Stnlifta, aJ mint
dlert zberg moKaoában kor-

Vi.dg’ ál'apottyát ,  még fém bóldo*
s a u a ■' a* maga Feje­

delmét: Mert midőn végtére ollyatén doigakat kez­
dett vólna ’ Tsá íz arjának fülébe sugall a ü i ; mellven
nem ts a k az O/11 á «ti a k f

de k i v i !. tllA ^

V ei  é r e a n n v i r a
I  j  u c :í s r s ? •s a 1 z a r t

ö Reodei ineg-botrán-
orus Botaniates » a’ Fő 

meg boízfzonkodott , hogy
meg • fofztot

t a .  P s e ü u s n a k  h a j a t  p e d i g  e b b o r o t v a l t a t v a n , B a r a tf X tx A . _  ̂ _• > ■  -̂a a « w 1 r'i v r

rúnába óltözt^tte , és <r ’ V  '  i (* m« ízvrint Kiáll romba zá
raita , náLUgy nodvÂ aypotTSvrr̂
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embert, a’ ki minden fazékban halán vőlfcfo azért- 
énekel a Poeta ekképpen :

E t fü g e  ceu pejt erű rvjv 7to}\V7íga<yp.o<Tvvy)V. ( le,
p u Ijp rag m ojynen.)

r

Azért hogy Dncás többny (lenekben P
lus tanátsával élt. innét ama fetsegő Görög Író Zo-r>
narás Hifioriájának XVIií dik Könyv
és XVÍ-dik Szakafzában rutul betsieh• • -i *

1 Psellust: hogy Ez amazt 
, Rhetoricában . Poefi.sban

mmcást,
maticába

XV-dik , 
mind 

sé Gram-
Ph

ba Hiftoriában éb alatson tudorriánvok-
a

es
’ honnét ofztán Ducás a’ B Író­ban gyakorlottá, 

dalomnak igazgatására tellyefséggel alkalmatlanná 
tétetett vé 'n a , és tsak egy hafzontalan ember lett
volna.
mis ,

D ez merő az on
Épp

/ ha-
elíenkezőt mórul rölla ^ Inna Com­

nena életei ásnánakV-dik Könyvében ; és több Hi
fio a k bb elmérték Ducás Mi
hályt : sőt L

m
*o Állatius , Görög Orvos Doktor , 

tsak azt állítja, hogy Könyveket, is irt volna
JVUchaél Ephefi alatt; hanem minden
nékie ajánlott fzámtalan Könyveket nagy kedveíség- 
gel fogadott e
kad hatatlanul
tius nagy b 
ez hamis vi

és azoknak olvasásában masat fi a -
w * * *

gyakorlottá. EzoMért említett Alla­
ns meg - indulásából k

djára iílyetén fzAkra fakadóit-ki: Ea
g y o n -é  o lly  ártatlan és kegyes életű em b er , kivált ha
fz
nyelveket

talál ind esni h ogy a igái mázó
i

eJ
m éltó d o lo g , mell') et az áln 
hozhatnának ? Í mikor JS

V a g y o n - é  o lly*
(
V'

emberek ne kár-

nyatió félben kezdene lenni , abban a
ízű

példájával a
találja - j e l  mit

virágzani: okkor c
L *

apó lp
fs

jó  - akaróihoz* nyájas baráttságát , aí fzükölk

adom ányok  
[fzár m aga
és azokban

%

hogy

f*
4 cg ét meg-műt at ,

nekhez pedj i.rÖ kegyelmes

Ducás
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Ducás Miliary hetsületioek fenn • tartusa végett 
ilTö“ léf’zen meg-tudnunk, rneU rofzfz nyelvű *s mér­
ges pennája Hiítoricus 3éti 
zadban élt Bafili^a Gorö

íégven ez a’ Xll-dik fzá-
B a r á t , a ki

meg a m a % a

ke-

tulajdon Nemzetét, ’s Hazafiaitás írá­
siban kiméllés nélkül fok hr Ilyeken rűtul motskol- 
lya ; a* tifztes Papi rendet Simoniévalr, fzentség-tö- 
réísel vádollya ; nem fsak a’ Napnyugoti, de kivált
a* Napkeleti Görög TsáFzárokat-is tyranniseal,

#

gvetlen uralkodáísal betsteleniti el-annyira, hogy 
XíU-dik Könyvének III-dik Szakafzában azokat Kő* 
borlóknak kiáltozza lenni, kik a’ Báránykáknak bfr.
savai hizlalják magokat, velejeket ki-ízopják. Er-

■« * *• ,

re nézve Cafaubonusezt a’ tsátsogó Legi­
timae Hijioriaede hone fia m ént um , a valóságos igaz

orici Motskdnak lenni méltán nevezi.
Ezek

e lö li,
pedig llyára tsak azért hozánk itt

gy midőn fzentséges Koronánknak ízem
klésére valaha alkalmatofságunk lejénd, avagy is*

• < *

a’ rajzolt és festett Képét lányuk is : miod-annyi- 
fzor juíson efzünkbe, hogy a* Tudományoknak mely
hűséges ít oknak gyes Pártfo­
gója, táplálója, egyí'zersmind melly nagy áh 
ságű , litenfélö , és me 
séges

nagy mb
/  .

Fel
Görög Monarcha volt az , a* kinek Fejébe

tündöklőn leg-eíőfzfzö fzentséges Ko
Bánk.
rónánk

Hogy pedi fz Szűznek Ko-
nem k , arról itt bővebben fzoll

®i egyéb rendes foglalatofságink miatt már moll
nem érkezünk. Debretzenben, Böjt-elő HavaO'

nak sg-dik Napján, 1792 W . L O. D

ítíanUt



Jelentő Levelek. Reich(Ufibau 27  - <&*-
vT H ertzegi Igazgató Kantzelláriá által.k én ,  1792

. 1
’  #•zor.

embere: il  iklas
Egy illyeíi nevű ide való Uraság*.

Kaufmanvon B ezzen iveiler , fe ­
leségestül és gyermekestől ez előtt 35  eíztendőkkel, 
a ’ mint mondják, magát Magyar Örízágra vette.
Mivel nevezett Kaufman Miklósra moítanában
itt egy 71  forint lg krajtzár és 5 -pénzekből álló o
rökség fzáliott, az o létét , életét és halálát

nem tui rí i;w u 2 ✓o te
Törvény fzeri
végső

n * való ö r ö k 0 s s e i
. muv, vagy peaig az o

ezen jelentés által•»* • . •

képpen meg - hivattatnak , hogy a ’ nevezett 
'get az ide való Hertzegi Igazgató Széktől 6 

hónapok alatt, akár ízem éily esen, akár pedig megbí­
zott emberek által, kezekhez vegyék. Külömben pedig
átnevezett Summa az itt lévő közelebb való 
söknek, fzokott Cautiá mellett által fog adattatai.

Ugyan tsak egy ide való Uraság embeMáfodfzor.
rére K o p p éib ó l ,  Humleryíntalra ,  ki egy
eíztendc 'kel ez <- TV/I . c
és az oka lakhellyé nem ludatik,
50 forint o p p e n

lakni, 
atyáról 
;ki ma*

v  a 2  v
1  •

, • pedig házoísága-béli örökofseinék 6

engedtetnek Vég-képpen, mellyék a la t t ,
v a gy m a g 0 k fz e m 6 i ív e sen, v a gy n i e g 1 •’ •

az ide való t, rrp«i*., Cü

jenvén, nevezett
• t

O elletik
meg - je-

% * 1 • •

ben pedi hci
n ómban

1  "7 Cauiió m

ki - tanálnának azon túl maradni, a*
más meg-nevezetlnek fog

/ *

V /levő
*ki-adattatni




